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NestorJanısche Kkommentare den Paulusbrıiefen
A der en VO zZu Jahrhundert

FTr Zeıt ann VO TeI nestorianıschen Theologen gesprochen werden,
dıe der en VO ZUMN Jahrhundert dıe In diıesem
Zusammenhang dıe Paulusbrıiefe, auslegten *. enannt werden heodoros
bar Konaı (IhbK) sho bar Nun und shodad VO Merv

ach Assemanı “ verfaßte TIThbK eın Scholienbuc eıne Kırchen-
geschichte, Instruktionen für Asketen un (Girabreden Von den genannten
Schriften kann dıe Abfassungszeıt des Scholienbuches Ure FEınträge In Z7We]
Handschriften bestimmt werden. In eiıner Handschrı wırd das Jahr
n.Chr IN eıner zweıten das Jahr S02 n Chr.? angegeben Auf diese Angaben
wırd dıe Datierung des TIThbK gestutzt. Miıt ıhnen und dem Zusatz, TIThbK
habe 1mM an Kaschkar“* gewirkt, sınd gegenwärtig dıe Kenntnisse ber
das en und Werk des TIThbK erschöpftt.

Jar Bıographie des IbN wırd auf Clarke verwıiesen. Hıer interessıiert.
da (3 IDN 1mM T 88 n.CHr 1M achtzıgsten Lebensjahr StaTb. »Fragen ZUE

flext der ıbel IN Z7WE] Teijlen«> formulıerte. dıe In eıner and-
chrıiıft IN Cambrıdge vorlıegen. ber dıe Abfassungszeıt dieses erkes WI1Ie
auch der übrıgen lıterarıschen Zeugnıiısse des IbN können keine konkreten
Angaben gemacht werden.

Vergleichbar spärlıc WI1Ie TIThbK fallen dıe Anhaltspunkte ZUE Datierung
VO IvM dUu  N C'larke AdUus » We NOW nextT nothıng about hıs
lıfe Marı ıbn Matta record the fact that after the ea of the Catholicus
Abraham who dıed September 16. S 5() A shodad WAads ONC of the
candıdates for the patrıarchal throne. Hıs electi1on Wds$s successfully ob-

ban  ban Vgl Clarke., The selecte: questi1ons of sho bar Nun the Pentateuch Studıa Post-
bıblıca Leıden 967 (zıtıert Clarke mıt Seıtenangabe).
Vgl Assemanı. Bıbliıotheca Orıentalıs Clementino-Vatıicana. HL1 Rom 17/28. 198
Vgl AlBfalg, yrısche Handschriıften Verzeıichnis der orlıentalıschen Handschriften In
Deutschland Wıesbaden 963 rade, Untersuchungen ZU Scholienbuch des Theodoros
bar Konal, 1,8 Wıesbaden 197/5, (zıtıert Brade mıt Seıtenangabe).
Vgl Schaeder, Studıen ZUT orlıentalıschen Relıgionsgeschichte, Darmstadt 1968.
Vgl Clarke., aqaQ
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structed Dy the powerfu physıcıan Bo  1SNO« [ IDIie drel Bıbelerklärer
ebten der Zeıt »der größten außeren Ausbreıtung des nestorlianıschen
Christentums« und Epoche Iıterarıscher Prosperiıtät

Anders als hbK und IvM dıe Ausführungen den Paulınen der orm
nach als eCin Kommentarwerk gestaltet en legt IbN AUS dem Corpus
Paulınum ZWAaNZ1£ Perıkopen dUus Zur Oorm des Vorgehens ihrer
Verbreıitung der patrıstıschen Lıteratur amlıch dıe exegesierende
erıkope CIH6 rage kleıden SIC ann beantworten kann auf

Clarke VeEIWIESCNHM werden Be]l IbN erstreckt sıch das Verfahren
durchgehend auf Bıbelstellen des und Es unterscheı1idet sıch VOoO

der De] hbK und 1vM beobachteten Praxıs uch fehlen be1 IbN dıe für
IhbK un IvM charakterıstischen Vorsatzstücke denen TODIemMe
der Eınleitungswissenschaft abgehandelt werden

ber dıe paulınısche Briefe einführenden Partıen exegetische eıle
sınd nıcht dUSSCHOMMEC erbrachte Dunlop Gibson den ach-
WCIS der Abhängıigkeıt des IvM VOoO  x Theodor VonN Mopsuestla (IhvM) och
deutliıcher als für IvM ann für hbK dıe Verbindung IhvM ber dıe
genannten Vorsatzstücke ausgesagt werden Als eIispie dıent dıe Eıinleitung
FÜ Hebräerbrief der Fassung be1 TIThbK und nach dem Fragment
Vo  —x hvM be1 ag D

. Dn Anı O> aM\3 'ß.‘-l a
Ar AC s z\3 Khansuliıss]
C\2 C mD3 E ala nn A in
als aM AAA reh au aua aM AA OL>MN rı
353 AA rn x Har na Y

CD(.\XC\A C\(Tl.& m‘1 ahıdh3 r am .11 „‚arc“  - Asas
Har na 338 alı3 m‘_ 305 n \azsS m’ dhas >} 3C7)9 &s d ur
>—\)f( ‘.\ UN 1 r&a <3

Vgl (larke qa0 S 13
Baumstark
Vgl Clarke qaQO 6S OO CN Vgl Dunlop-Gıbson Hg.) The Commentarıes of shodad of Merv Horae Semitıcae
XI D, zıtler' Gıibson mıt Seıtenangabe) un Xx I (zıtıert (1bson mıiıt Seıtenangabe)
Cambrıdge 191
Vgl 7z B Gıibson 11 62
7u der Fassung VO  — hbK vg] Ta aq4aQ0 36() 70-85 3672 | /4 364-5 368

TT syrıscher exti ZU ragment des hVvM vgl Staabh Hg.) Pauluskommentare
AdUus der griechıschen Kırche dUus Katenenhandschriften gesammelt NIA | 5 Münster 933

200f zıtıer Staab mıiıt Seıtenangabe)
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e OUK ANIOTOLG EYPAOE TOLC (1GIOVOOV NDOO QAUTOWV UWLGOOC KEKTNUEVOLG,
GQAAG TOLC HETEOYNKOOLV OITOVTCOV (DV ÖEl HE  1 TOLC NLOTELOLGOLV: EiTta
QVDOÖE TOLC TUYODOLV ANAÖGC, AAA Yap TOLC CN TOOV ENYOV INg NMLIOTEOC TINV
BEBALWOLV Kal TG ApPETNC INV AKPLBELAV EMLÖELEAUEVOLG, C KaLl Ta EV T
EMLIOTOAN KELULEVO ÖELKVDGLV. WDTE Kal AnNO0OEOOCBaL QOTOLC EÖOEL INV EMNL-
GOTOANV C 1IQLAOUL YEYPAQWOTOC Q0TOLG, WONEP OUWV Kal EMNL TW AÄOLTTÖV
EYLVETO" VDOE yap QUTOUVCG OOEAELV Ta AVOYEYPAULEVO EOUVATO UN TOUTOUV
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YIYVOMUEVOU. N POC O AL TOLTOLCG Ka TU N PDOC T TE  c1 Ng EMLOTOANG
yYEYPOAUMEVO ÖELKVDOLV OTL NAPAKAAOG Yap DUÄG, ONOLV, QOEADOL,
AVEYEOOOI TOU OYOU ING NAPAKANGEWG Ka Yyap ÖL BO0YXEOV SHNEOGTELAÄG
DULV TIG ÖE D  EY ÖTt1i SENEGTELAG DULV, OUK OVTO@OV SKELVOV OLC ANO00E0068a1
V AVaYKN TO YPaAUUC ELITO ENUAYEVU YIVOOKETE TOV AÖEAMOV LUOOEOV
ANOAEALUEVOV, uEO OU SEQV TOYLOV EPXNTAL OWOULOL DUÄC OPAC @e N>»Q
1V KaLl Tn ETLOTOAN TOUVL YPAULATOC ÖLUKOVNOALUEVOC, uEO O Kal OwsocOaı
QUTOLCG E1 TAYLOV ETAVEADOL, 9101 UNLOY VELTAL. TIC OUWV TOLTOUL ALTLO TOUV
UN NPOTETAY OOI QUTOD T OVOUC ; EDONAOC Ka OAYOV GSAMNS ÖLELAOVTO
apvaßac S Kal QOTOC WETO TOWV NEPL TOWV UOAKAPLOV 1 1&ETtpOVv TO KN]PULYUA,
ODY IV Ta HEV QLTOL. Ta ÖE CiC£E1VOL ÖLOGCGKOGLV ELC Yap 1V QUTOLC
GOKOTOC A  > 1V O1l LEV TOUVC (LTTO EOvVOV., O1 ÖE TOUC (LITO TOV 10vOaLOV
( NIGTEL NDOCUYOOLV, ÖLC TINV TOTE KPATOLOAV CT1  C MLAOVELKLAV (ATTO NS EV T
VOou  -S OLVNOELAC TV '10vOaLOV TOLC EC SOVOV EMLULYVLOOOL OUK OÜVEY OUEVOV,
OLKOVOULKOTE POV TI ÖLALPEGEL TALTN YPNOAUEVOL. EXPNUATILCOV OUWV O1 LEV
<AVOV ANOGTOAOL. O1 ÖE TOV SK NEPLTOWNG O1l ÖE YE NMENIOTELKOTEC KOLVOUCG,
OC EIKOC, ÖLOÖCGKAAOQULC KaLl ANOGTOAOQULG EVOHLCOV C1IVOL. OTE HEV OUWV
EYPAO(E TOLC (ATO EOVOV, EIKOTOC 0CC AT ATOGTOAOC QLTOLC EMLOTEAAEL,
OT E N DOC TOULC (LITO Eßpatiov, OUKETL.

[JDer Vergleıich zwıischen dem Fragment VO  —_ hvM und den Auszügen des
ThbK Z Hebräerbrıie macht EUUÜUIC da (3 hbK den Eınleitungstext
des IhvM gekannt und iıhn In syrıscher Übersetzung vollständıg, auf jeden
Fall auszugsweılse wledergegeben hat Miıt dem rgebnıs 1st eıne Vermutung
erhärtet,. dıe Baumstark 1M TE 901 außerte : » Dıe Quellen seliner
Schrıfterklärung macht Theodorus bar Kon1] eıder NUTr in den seltensten
Fällen namhafft Häufıig sınd C'itate dUus der chrıistlıchen Lıteratur In
griechıscher Sprache Obenan steht be]l dem nestorl1anıschen xegeten natur-
lıch der »selıge Erklärer«, Theodoros VO  . Mopsuestıia, dessen Benützung
sıch übrigens DEWISS viel weıter erstreckt als dıe ausdrüc  ıchen ('ıtate
ahnen lassen101  Nestorianische Kommentare vom 8. zum 9. Jahrhundert  YIyVOMEVOL. TpOC Ö au TOLTOLG KAl TÜ NPOG TÖ TEXEL TÄG ETLOTOANG  YEYPAUMEVO ÖELKVLVOLV Ö ONWLl' TApaKal@ yYAp OUÄGc, ONOiV, ÜÖEAQOI,  ÜüvEXEOOaı TOD AOyYOoL TNG TAPAKANGEWG' KAl YAÜp ÖLl BPAXEWV ETEGTELAC  OLV. TIOLÖE EYPAPEV ÖTL ENEGTELÄOC DLLV, ODK ÖVTOV EKELVOV OLG AT06EÖO0CDAL  V QvayKn TO YpÜULA; EITA ENÜYELl' YIVOOKETE TOV ÜÖEAlQOV TiLLOOEOV  ÄNONEXLHEVOV, HEO’ 00 EAÜv TAXLOV EpynNtAL ÖyouaL bLÄG. Öpdg ÖtL ÖNAOG  HV Ö Kal T ETLOTOAN TOD YPALLATOG ÖLAKOVNOAÄUEVOG, LEO’ 00 KAail ÖwyEeoOaı  Q0TOVG EL TAXLOV ETAVEMOL, CAMÖG ÖTLOX VELTAL. TIG OLV N TOLTOUL AlTtIA !TOV  W xpotetdyXOAL ALTO TO Övoua; EUSNAOG KAl ÜyaV GAPNG. ÖLELLOVTO  Bapvüßac te Kal aUTÖG LETAÜ TÖV TEPL TOV LAKApLOV ITETtPOV TO KNPUYLA,  00X IVa TÜ HEV OLTOL, TÜ ÖE EKEIVOL ÖLÖHGKOOLWV — EIG YAP V AOTOLG Ö  OKOTÖG — AA Iva Ol UWEV TODG ÜNO EOvÖv, OL ÖE TOLG ÜTO TÄV I0vLSAaLOV  IN mOTEL TPOCYOOLWW, ÖLd TV TÖTE KPATOÜDGAV ETL PLAOVELKLIAV ATNO TYG EV TÄ  VOLO CLVNOELAG TÄV I0LSAiOV TOLG SE E0vÖV ETLULLYVLOOAL OUK ÄVEXOLEVOV,  OlKOVOULLKOTEPOV IN ÖLALPEGEL TAUTN XPNOALEVOL. EXPNHAÄTLILOV OLV OL LEV  E0vÖv ATOGTOAOL, OL ÖE TÖV EK TEPLTOLNG' OLl ÖE YE NETLOTELKÖTEG KOLVOUG,  OC EIKÖG, ÖLSAOKAÄAOLG TE KAl ÄNMOGTOAOULG EVOLLCOV EIVAL. ÖTE UEV OLV  Eypape tOLGc UnO EQVÖV, EIKÖTOG MC ATÖV ANOGTOAOG AUTOLG ETMLOTEMEL,  ÖTtE 6& T1pOG TOLG ÜrO "Eßpaiwv, OLKETL.  Der Vergleich zwischen dem Fragment von ThvM und den Auszügen des  ThbK zum Hebräerbrief macht deutlich, daß ThbK den Einleitungstext  des ThvM gekannt und ihn in syrischer Übersetzung vollständig, auf jeden  Fall auszugsweise wiedergegeben hat. Mit dem Ergebnis ist eine Vermutung  erhärtet, die A. Baumstark im Jahre 1901 äußerte: »Die Quellen seiner  Schrifterklärung macht Theodorus bar Koni leider nur in den seltensten  Fällen namhaft  Häufig sind Citate aus der christlichen Literatur ın  griechischer Sprache. Obenan steht bei dem nestorianischen Exegeten natür-  lich der »selige Erklärer«, d.h. Theodoros von Mopsuestia, dessen Benützung  sich übrigens gewiss viel weiter erstreckt als die ausdrücklichen Citate  ahnen lassen ... Eine eingehende quellenkritische Untersuchung würde wohl  noch manches klarer stellen und insbesondere für die Kenntnis der Schriften  des Theodoros von Mopsuestia gewiss nicht verächtliche Früchte zeitigen«!?,  Zum Hebräerbrief liegt bei ThbK eine weitere Einleitung vor!*, deren  Inhalt nicht auf das Fragment von ThvM bei K. Staab weist. Parallelen  zu IvM!* sind nicht zu verkennen. Sie legen nahe, daß entweder ein Autor  12 Vgl. A. Baumstark, Die Bücher I-IX des ‚Ketaba Deskoljon‘ des Theodorus bar Koni  in.:: OrChrt. 1, 1901 S.178.  13 Vgl. Brade, aaO S. 338, 340, 342 syrischer Text.  14 Vgl. Gibson I, S. 148f.; Gibson II, S. 101f.1ne eingehende quellenkrıtische Untersuchung würde ohl
noch manches klarer tellen und insbesondere für dıe Kenntniıs der Schriıften
des Theodoros VO Mopsuestla SEWISS nıcht verächtliche Früchte zeıt1gen« L

Zum Hebräerbriet 1eg be1 hbK eıne weıtere Eınleitung vor  1 deren
Inhalt nıcht auf das Fragment Von hVvM be1 aa weIlst. Parallelen

IvM sınd nıcht verkennen. SIie egen nahe, daß entweder eIN Autor

Vgl Baumstark., [Iie Buücher ISI des Ketaba Deskoljon' des Theodorus bar KOon1
in OrChr L: 901 1 /8%

| 3 Vgl Brade aqaQ 338, 340, 34) syrıscher ext
| Vgl Gbson l‚ 48{f. G1ibson I1 OIlf.
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den anderen ausgeschrıeben hat derc Verfasser eıne gemeınsame Quelle
für dıe Abfassung ihrer Eınleitungen benutzten !> WIE dıe lexte be]l IhbK
und 1vM zeıgen
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Fuür IbN gılt, daß (larke mıt der Edıtion der Fragen un Antworten
Z Pentateuch erstmals Auszuüge Aaus dem exegetischen Werk des IbN

zugänglıch gemacht hat Als eınen Gewährsmann für seıne Auslegungen
IbN Theodoros VO  e Mopsuestia *° Wıe ZuU Pentateuch handelt

sıch der orm nach be1 den Erläuterungen des IbN den Paulınen
Fragen und Antworten. Sıe sınd in der Handschrıiuft Cambrıdge Add 2047
auf fol 6r-109r zusammengestellt. Die Handschrıft wurde VO C'larke
ausführlıch beschrieben 1 Neun Fragen entfallen auf den ROmer-, 7WEeI auf
den Korinther-., 7WEe]1 auf den Korinther-, eıne auf den Galater-., eıne
auf den Timotheus-, eıne auf den Tihs- und vier auf den Hebräerbrief.
äufiger als IhbK und 1vM beruft sıch IbN be] seınen Darlegungen aus-

drücklıch auf VO Mopsuestıa durch das Beiwort der ‚selıge TKlarer
der der F Klarer Be1l der Auslegung VO sıeben VOoO insgesamt zwanzlıg
Bıbelstellen bezieht sıch IbN auf VO Mopsuestıa. Z7u NCNNECIN sınd dıe
folgenden Stellen ROom S12 475 U3 922 Kor 23’ 315 ebr .
Dıie Fragmente be]l aa ZUT Bıbelexegese des Theodor VO  s Mopsuestla

ROom 3.12: IS 922 und Kor 315 schließen nıcht dUus, daß IbN eınen
Kkommentar der e1le AUS dem Kommentarwerk des Theodor VO

Mopsuestıia den Paulınen gekannt hat In jedem Fall kann ber IbN AdUus$s-

gesagt werden., da ß WIE hbK un 1vM Theodor VO  > Mopsuestıla als
Lehrautorität der en VO 7A8 Jahrhundert anerkannte. Ferner
steht mıt dem Ergebnıis IbN fest, da ß alle uns gegenwärtig bekannten
nestorl1anıschen xegeten der Paulusbriefe der en VO ZU

Jahrhundert das exegetische Erbe des Theodor VO  E Mopsuestıia tradıerten.
So erhalten WIT ber dıe genannten Autoren Einblicke In dıe antiıochenisch-
nestorlanıschen Methoden der Schriftauslegung.

In welcher lıterarıschen Oorm den TEl Nestor1anern dıe Ausführungen
des ThvM vorlagen, das Corpus Paulınum betreffend, annn bıs Jjetzt nıcht
eindeutıg beantwortet werden.

[ Der ese Clarkes, der für hbK, IbN WI1Ie 1vM dıe Benutzung eıner
gemeınsamen Quelle für dıe Auslegung alttestamentlıcher lexte postulierte

Vgl Clarke., qaQ e
Vgl Clarke. qal) 4f.
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» From the findiıngs of the preceding chapter ıt 1S overwhelmıngly Obvı10us
hat the three authors. whose works have compared, consulted indepen-
dently COINMMON source« !  8  ® kann 1mM lıc auf das Corpus Paulinum
nıcht uneingeschränkt zugestimmt werden. Von den ZWanzıg Bıbelstellen,
dıe IbN eXEQESIEIT: AauUSSCHNOMIMMNEC Röm 4’3’ 1625 legt 1vM achtzehn,
ThbK s1eben AaUus Von den sı1ıeben Stellen be] ThbK ann eventuel]l VON

den Ausführungen Röm 5,14: Kor 29 315 und ebr L gesagt
werden. daß alle TeI xegeten eıne Quelle benutzten. ber SIE hınaus hat
IhbK mındestens eıne zusätzlıche Mater1alsammlung herangezogen. Be1l der
Prüfung der Stellen dıe IN un IvM gemeınsam auslegten, ist festzustellen.
daß VO den ACHTZEeENTN VO beıden Xeseiecn behandelten Bıbelstellen sıebzehn
AdUus eıner Mater1alsammlung men könnten. Fur dıe Auslegung VON

Röm NS beruft sıch IbN auf ThvM l 1vM bletet ZUT Stelle andere ber-
legungen, daß el vermutlıch außer der gemeınsam benutzten Samm-
lung mındestens eıne welıtere einsahen.

Zur ützung der ese da ß IbN un IvM für dıe Auslegung der Paulus-
briefe hauptsächlıc eıne gemeınsame Quelle zugrundelegten, welse ich
besonders auf dıe Exegesen Röm UZ un I1L327% hın

Abschlıeßend wırd. bezogen auf dıe Ausführungen des IbN den
Paulusbriefen, eın theologisches nlıegen aufgegriıffen, das neben anderen
dıe Nestor1aner bevorzugt beschäftigt hat Ihr achdenken galt besonders
der Anthropologıe un Christologıe. In den Denkstrukturen wırd
T1ISLUS nach seinem menschlichen Aspekt als »Erstgeborener Sr chÖöp-
fungen« (vgl ext gewürdıgt. Mre dıe Umschreıibungen » Verbunden
mıt ott-Logos« (vgl Text »Sohn, der Wesen un ınd VO  m iıhm (Gott)
1St« (vgl ext erhält T1ISTUS dıe göttlıche Prädıiıkatıon [ Jer Terminus
»Erstgeborener« wahrt UTrec dıe Formulıerungen »Erstgeborenen
den Menschen., der VO uns ist, der mıf ott-Logos verbunden 1St«< un »Er
ist der Erstgeborene In der Herrlichkeıt UÜrc dıe Auferstehung VO den
Toten« (vgl Text dıe Personeinheıt. DıIe Auseinandersetzung mıt den
Zzwel Naturen In Chrıstus be1 etonung der Personeinheıit muß als eın
spezıfisches nlıegen antiochenisch-nestorlanıscher Theologıe bezeichnet
werden. Das Denken kennzeıchnet e Bestreben. dıe Bedeutung der Gestalt
des Menschen Jesus für dıe Anthropologıe WI1IeE Soterl10logıe herauszuarbeıten.
Der ensch wırd als Geschöpf (jottes apostrophiert. Anders als Chrıstus,
der wahrhaftıg eın Mensch WaTl WI1IeE WIF, aber hne Schuld (vgl ext l
versteht IbN den Menschen se1t dam (vgl Text l als das eschöp Gottes,

18 Vgl Clarke. aqaQ 165
19 Vgl aa aqaQ 128-130:;: IDN vgl ext b — Schluß der Ausführungen.

/u IVM vgl (bson IBN vgl ext un
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das zr un (vgl Text und 4) aber VO Anfang Al nıcht sündıg
gesprochen WAarTr Weıl dıe Tendenz menschlıchen Fehlverhaltens dUus freiem
ıllen wuchs (vgl ext D——— und überleß ott den Menschen sıch selbst
Als Resultat der Irennung des Menschen VO ott nennt IhHN den Verlust
VOIl Urılentierung (vgl Text aanl  aanl und S1e kann der ensch Uure Hın-
wendung T1StUS wıedergewınnen der den Menschen den Weg für C414

en Verantwortung und auf Zukunft hın (vgl Text b —mmm—  b —mmm— und
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